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Abstrak
Lima Buah Cerita Rakyat Brunei

Terjemahan dan Kajian
Nor Azlina Bte Asmalee

Kajian Latihan Ilmiah ini bertajuk: “Lima Buah Cerita Rakyat Brunei.
Terjemahan dan Kajian”. Kajian ini terdiri daripada pendahuluan, empat fasal dan
penutup. Fasal pertama meliputi tentang cerita rakyat dari segi definisi, sumber
dan terjemahannya. Fasal kedua merangkumi tentang kajian seni cerita rakyat
Brunei, manakala fasal ketiga pula tentang terjemahan cerita rakyat Brunei ke
bahasa lain, dan juga ke bahasa Arab. Akhir sekali, Fasal keempat yang meliputi
tentang terjemahan lima buah cerita rakyat Brunei ke dalam bahasa Arab. Kajian
ini bertujuan untuk memperkenalkan kelima-lima buah cerita tersebut seterusnya
diikuti dengan terjemahannya sekali. Pengkaji telah menghasilkan penemuan
dalam latihan ilmiah ini sebagaimana yang terdapat di dalam penyenaraian frasa-
frasa dan perkataan-perkataan yang digunakan di dalam teks-teks sumber dan
terjemahan. Apa yang paling penting ialah terdapat banyaknya kalimah-kalimah

Arab yang terkandung di dalam cerita rakyat Brunei.
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Sastera Rakyat ialah hasil sastera milik sesuatu kumpulan masyarakat
yang perturunkan daripada satu generasi ke satu generasi yang lain secara
lisan. Oleh sebab sifatnya yang lisan ini, sastera rakyat dikenali sebagai

. Y
“Sastera Lisan™" .
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(Y Harun Mat Piah, Sastera Rakyat Malaysia, Indonesia, Negara Brunei
Darussalam : Suatu Perbandingan, (2003),him.3
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Sastera zaman awal itu dinamakan Sastera Lisan atau Sastera Tuturan.
la disampaikan dari mulut ke mulut atau dari satu generasi ke satu generasi
yang lain. Dengan kata lain, ia diturunkan dari indong ke anak, dari anak ke
cucu, dan dari cucu ke cicit. Sifat sastera ini tidak tetap. Lazimnya, ubah suai
berlaku kerana memenuhi sikap dan selera pencerita pendengar untuk

. \
menyesuaikan dengan perubahan masa’ .
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Sastera Rakyat adalah sastera yang hidup di tengah-tengah
rakyat/masyarakat yang dituturkan oleh ibu kepada anak-anaknya dan oleh
tukang-tukang cerita yang tidak tahu membaca dan menulis. Cerita yang

semacam ini diturunkan secara lisan dari satu generasi kepada generasi yang

lebih muda‘” .

(M) Muhammad Abd. Latif, Suatu Pengenalan Sejarah Kesusasteraan
Melayu Brunei, 1980, hlm.10

(")Hajah Rayah Binti Ali, Sastera Rakyat, Bahana, April 1994, Jilid 29,
Bil:161, Him.41
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Sastera Rakyat adalah sastera lisan. Yang dikatakan rakyat itu ialah
“folk’ dalam bahasa Inggeris dan ‘volk’ bagi bahasa Jerman. ‘Folk’ dan ‘volk®

adalah mengenai manusia dan manusia itu adalah kumpulan masyarakat

(rakyat)” .

Jolk py Ren i ) 3 5id) g&;\@W\xﬁ\Q_\ Ot iyl 8
oo i Py T, o Lagh volky folk W aSUS) 3l volk 5 %A 3l

(g_,.:_:J\) C:A.:é\ o
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Sastera lisan/ oral literature ialah sastera yang tidak bercorak tulisan
yang tersebar dari mulut ke mulut dan diperturunkan dari satu generasi ke satu

. . (Y
generasi yang lain” .

(V) Hajah Rayah Md Ali, Sastera Rakyat, Bahana, April 1994, Jilid 29,
Bil:161, him.41
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Sumber Widya, Jakarta, Cetakan Ke Lima Belas, 2004
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